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				Эта страница была вычитана

чтобы люди не спотыкались въ потьмахъ. Здѣсь, между кустами, были разставлены бутылки съ воткнутыми въ нихъ зажженными свѣчами; здѣсь-то находилась и наша бутылка, которой суждено было въ концѣ-концовъ служить стаканчикомъ для птички. Бутылка была въ восторгѣ; она опять очутилась среди зелени, опять вокругъ нея шло веселье, раздавались пѣніе и музыка, смѣхъ и говоръ толпы, особенно густой тамъ, гдѣ качались гирлянды разноцвѣтныхъ шкаликовъ и отливали яркими красками бумажные фонари. Сама бутылка, правда, стояла въ боковой аллеѣ, но тутъ-то и можно было помечтать; она держала свѣчу—служила и для красы, и для пользы, а въ этомъ-то вся и суть. Въ такія минуты забудешь даже двадцать лѣтъ, проведенныхъ на чердакѣ,—чего же лучше!

Мимо бутылки прошла подъ руку парочка, ну, точь-въ-точь, какъ та парочка въ лѣсу—штурманъ съ дочкой скорняка; бутылка вдругъ словно перенеслась въ прошлое. Въ саду гуляли приглашенные гости, гуляли и посторонніе, которымъ позволено было полюбоваться гостями и красивымъ зрѣлищемъ; въ числѣ ихъ находилась и старая дѣвушка, круглая сирота, но не безъ друзей. Думала она о томъ же, о чемъ и бутылка; ей тоже вспоминался зеленый лѣсъ и молодая парочка, которая была такъ близка ея сердцу,—вѣдь, она сама участвовала въ той веселой прогулкѣ, сама была тою счастливою невѣстой! Она провела тогда въ лѣсу счастливѣйшіе часы своей жизни, а ихъ не забудешь даже, ставъ старою дѣвой! Но она не узнала бутылки, да и бутылка не узнала ея. Такъ случается на свѣтѣ сплошь да рядомъ: старые знакомые встрѣчаются и расходятся, не узнавъ другъ друга, до новой встрѣчи.

И бутылку ждала новая встрѣча со старою знакомою,—онѣ, вѣдь, находились теперь въ одномъ и томъ же городѣ.

Изъ сада бутылка попала къ виноторговцу, опять была наполнена виномъ и продана воздухоплавателю, который въ слѣдующее воскресенье долженъ былъ подняться на воздушномъ шарѣ. Собралось множество публики, играла полковая музыка; шли большія приготовленія. Бутылка видѣла все это изъ корзины, гдѣ она лежала рядомъ съ живымъ кроликомъ. Бѣдняжка кроликъ былъ совсѣмъ разстроенъ,—онъ зналъ, что его спустятъ внизъ съ высоты на парашютѣ! Бутылка же и не знала, куда они полетятъ—вверхъ или внизъ; она видѣла только, что шаръ надувался все больше и больше, потомъ приподнялся съ


Тот же текст в современной орфографии 

чтобы люди не спотыкались впотьмах. Здесь, между кустами, были расставлены бутылки с воткнутыми в них зажжёнными свечами; здесь-то находилась и наша бутылка, которой суждено было в конце концов служить стаканчиком для птички. Бутылка была в восторге; она опять очутилась среди зелени, опять вокруг неё шло веселье, раздавались пение и музыка, смех и говор толпы, особенно густой там, где качались гирлянды разноцветных шкаликов и отливали яркими красками бумажные фонари. Сама бутылка, правда, стояла в боковой аллее, но тут-то и можно было помечтать; она держала свечу — служила и для красы, и для пользы, а в этом-то вся и суть. В такие минуты забудешь даже двадцать лет, проведённых на чердаке, — чего же лучше!

Мимо бутылки прошла под руку парочка, ну, точь-в-точь, как та парочка в лесу — штурман с дочкой скорняка; бутылка вдруг словно перенеслась в прошлое. В саду гуляли приглашённые гости, гуляли и посторонние, которым позволено было полюбоваться гостями и красивым зрелищем; в числе их находилась и старая девушка, круглая сирота, но не без друзей. Думала она о том же, о чём и бутылка; ей тоже вспоминался зелёный лес и молодая парочка, которая была так близка её сердцу, — ведь, она сама участвовала в той весёлой прогулке, сама была тою счастливою невестой! Она провела тогда в лесу счастливейшие часы своей жизни, а их не забудешь даже, став старою девой! Но она не узнала бутылки, да и бутылка не узнала её. Так случается на свете сплошь да рядом: старые знакомые встречаются и расходятся, не узнав друг друга, до новой встречи.

И бутылку ждала новая встреча со старою знакомою, — они, ведь, находились теперь в одном и том же городе.

Из сада бутылка попала к виноторговцу, опять была наполнена вином и продана воздухоплавателю, который в следующее воскресенье должен был подняться на воздушном шаре. Собралось множество публики, играла полковая музыка; шли большие приготовления. Бутылка видела всё это из корзины, где она лежала рядом с живым кроликом. Бедняжка кролик был совсем расстроен, — он знал, что его спустят вниз с высоты на парашюте! Бутылка же и не знала, куда они полетят — вверх или вниз; она видела только, что шар надувался всё больше и больше, потом приподнялся с
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